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1. Włączanie/wyłączanie zasilania
2.      odtwarzanie/pauza, odbieranie/kończenie 

połączeń, odrzucanie połączeń, ponowne 
wybieranie numeru

3. zwiększenie głośności (krótkie naciśnięcie)/nas-
tępny utwór (długie naciśnięcie)

4. zmniejszenie głośności (krótkie naciśnięcie)/po-
przedni utwór (długie naciśnięcie)

5. Przycisk wielofunkcyjny 5-M (parowanie, 
radio z automatycznym wyszukiwaniem)

6. Gniazdo słuchawkowe
7. Dioda LED
8. Port ładowania USB-C
9. Mikrofon
10. Gniazdo kart Micro SD/TF

1. DANE PRODUKTU

Wersja Bluetooth: V5.3

Zasięg bezprzewodowy: 10M

Zakres częstotliwości: 20Hz-20kHz

Sterowniki audio: Φ40mm

Napięcie ładowania: prąd stały 5 V

Czas ładowania: około 1,5 godziny
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Czas rozmowy/muzyki: około 20 godzin 

(50% głośności)

Impedancja: 32 Ohm Waga: 175 g

Czułość: 85/94dB 

Znamionowy pobór mocy: 120 mW

Pasmo częstotliwości: 2.402-2.480GHz

Częstotliwość operacyjna: 2.402-2.480MHz

Maksymalna moc wyjściowa: < 7dBm

Temperatura pracy: 0 °C do 45 °C

• Włączanie: przesuń przełącznik w prawo, dioda 
LED zacznie migać na niebiesko i czerwono 
(zestaw słuchawkowy mówi: zestaw bezprze-
wodowy jest gotowy do sparowania).

• Wyłączanie: przesuń przełącznik w lewo, a 
niebieska dioda zgaśnie.

• Przesuń przełącznik w prawo, a niebieskie i 
czerwone światło diody LED zacznie migać 
(zestaw słuchawkowy mówi: zestaw bezprze-
wodowy jest gotowy do sparowania).

• Włącz funkcję bluetooth w telefonie lub innym 
urządzeniu.

• Wyszukaj urządzenia Bluetooth i wybierz 
„PowerLocus P2 Kids”. (W razie potrzeby wprow-
adź kod „0000”)

• Jeśli parowanie powiedzie się, dioda zacznie 
migać na niebiesko(zestaw słuchawkowy mówi: 
połączenie bezprzewodowe zostało pomyślnie 

2. WŁĄCZANIE/WYŁĄCZANIE 
ZESTAWU SŁUCHAWKOWEGO

3. SPAROWANIE Z TELEFONEM 
KOMÓRKOWYM LUB INNYMI PRO-
DUKTAMI

51



• W trybie połączenia włóż kartę TF, naciśnij krótko 
przycisk ,    MP3 rozpocznie odtwarzanie 
automatycznie.

• Jeśli nie masz karty TF, naciśnij krótko przycisk   , 
radio FM będzie odtwarzane automatycznie.

• (1) W trybie włączenia naciśnij krótko przycisk    , 
radio FM włączy się automatycznie. (2) Naciśnij i 
przytrzymaj przycisk Odtwarzaj/Pauza, aby 
automatycznie wyszukać wszystkie stacje 
radiowe, (3) odczekaj 40 sekund do 1 minuty, 
aby stacje zostały zapamiętane, (4) następnie 
długie naciśnięcie    lub,    i możesz słuchać 
dowolnej stacji radiowej, którą lubisz.

• Jeśli słuchasz radia FM, naciśnij krótko przycisk
   , zostanie przekonwertowany na tryb 
Bluetooth. I nastąpi automatyczne połączenie z 
telefonem lub innym urządzeniem.

4. MP3/FM

5. ASYSTENT SIRI/GOOGLE, ODBIER-
ANIE/KOŃCZENIE POŁĄCZEŃ, ODRZU-
CANIE POŁĄCZENIA, PONOWNE 
WYBIERANIE OSTATNIEGO NUMERU 
(w trybie Bluetooth)

uruchomione).
• Przed sparowaniem upewnij się, że słuchawki 

działają.
• Po włączeniu automatycznie połączy się ze 

wstępnie ustawionym telefonem (upewnij się, 
że funkcja bluetooth w telefonie działa)

• Jeśli parowanie nie powiedzie się, najpierw 
wyłącz zestaw słuchawkowy, a następnie 
ponownie sparuj.
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• Włóż kabel ładujący USB do portu USB obsługujące-
go zasilanie 5 V (takiego jak adapter USB AC/DC 
lub port USB komputera). Gdy dioda zaświeci się na 
czerwono, zestaw słuchawkowy ładuje się. Gdy 
czerwone światło diody zgaśnie, zestaw słuchaw-
kowy jest w pełni naładowany. Pełne naładowanie 
zestawu słuchawkowego trwa około 2-2,5 godziny.

• Baterię można ładować. Alarm niskiego napięcia: gdy 
rozlegnie się dźwięk ostrzegawczy "Low battery" 
("niski stan baterii"), a dioda zmieni kolor na 
czerwony, oznacza to, że bateria się wyczerpała, 
należy ją wówczas  jak najszybciej naładować. 
Pierwsze ładowanie: należy upewnić się, że bateria 
została w pełni naładowany przed użyciem.

• Gdy nadchodzi połączenie, krótko naciśnij przycisk
        by móc odebrać połączenie. Po zakończeniu 
połączenia naciśnij przycisk       , aby się rozłączyć. 
Jeśli druga strona się rozłączy, nie ma potrzeby 
naciskania przycisku       .

• Odrzuć połączenie: naciśnij i przytrzymaj przycisk
        przez około 2-3 sekundy

• Ponowne wybieranie ostatniego numeru: naciśnij 
szybko przycisk         2 razy

• Kiedy telefon zadzwoni lub odbierze połączenie, 
jeśli słuchawki Bluetooth odtwarzają muzykę, 
muzyka zostanie automatycznie wstrzymana i 
przejdzie w stan oczekiwania. Po rozłączeniu 
muzyka będzie odtwarzana automatycznie.

• Aktywuj Asystenta Siri/Google i naciśnij przycisk
        przez około 3-5 sekund

6. ŁADOWANIE ZESTAWU 
SŁUCHAWKOWEGO
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Niniejszym GL Grup-2015 LTD deklaruje, że 
bezprzewodowe słuchawki PowerLocus P2 Kids są 
zgodne z podstawowymi wymaganiami i innymi 
relewantnymi warunkami dyrektywy 2014/53/UE. 
Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny 
pod następującym adresem internetowym: 
(powerlocus.com/doc)

Częstotliwość: 2402-2480 MHz
Maksymalna moc częstotliwości radiowej: 
100 mW (EIRP)
GL GRUP-2015 LTD.
UL. WASIL LEVSKI 36, 5370 DRYANOVO, 
BUŁGARIA

CE

W przypadku dowolnego trybu słuchawek można 
podłączyć jedną stronę przedłużacza dźwięku stereo 
3.5 do gniazda audio słuchawek, a drugą stronę 
podłączyć do gniazda Audio (takiego jak telefon 
komórkowy, komputer, iPad itp.). Wtedy usłyszysz 
utwory z innych urządzeń.

8. Tryb przełączania - 85dB / 94dB
W celu zmiany czułości głośności przytrzymaj jednocześnie 
przyciski + i - aż usłyszysz komunikat "85dB" lub "94dB".

7. FUNKCJA SŁUCHAWEK 
PRZEWODOWYCH

Przytrzymaj oba przyciski przez 4-7 
sekund, aby zresetować Bluetooth i 
ponownie wejść w tryb parowania.
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Ten symbol znajduje się na produkcie, baterii lub opakowaniu
oznacza, że   produktu i baterii nie należy traktować jako odpadów 
domowych. Na niektórych bateriach ten symbol może być używany 
w połączeniu z symbolem chemicznym. Symbol chemiczny ołowiu 
(Pb) jest dodawany, jeśli akumulator zawiera więcej niż 0,004% 

Utylizacja zużytych baterii oraz sprzętu elektrycznego i elektronicznego 
(obowiązuje na terenie Unii Europejskiej i innych krajów posiadających systemy 
selektywnej zbiórki)

ołowiu. Zapewniając prawidłową utylizację tych produktów i baterii, pomagasz 
zapobiegać potencjalnym negatywnym konsekwencjom dla środowiska i 
zdrowia ludzkiego, które mogą wynikać z niewłaściwego postępowania z 
odpadami. Recykling materiałów pomoże chronić zasoby naturalne. W 
przypadku produktów, które ze względów bezpieczeństwa, wydajności lub 
integralności danych wymagają stałego połączenia z wbudowaną baterią, baterię 
tę powinien wymieniać wyłącznie wykwalifikowany personel serwisowy. Aby 
mieć pewność, że bateria oraz sprzęt elektryczny i elektroniczny będą właściwie 
traktowane, po zakończeniu okresu użytkowania produkty te należy przekazać 
do odpowiedniego punktu zbiórki w celu recyklingu sprzętu elektrycznego i 
elektronicznego. W przypadku wszystkich pozostałych baterii zapoznaj się z 
sekcją dotyczącą bezpiecznego wyjmowania baterii z produktu. Przekaż baterię 
do odpowiedniego punktu zbiórki w celu recyklingu zużytych baterii. Aby 
uzyskać bardziej szczegółowe informacje na temat recyklingu tego produktu 
lub baterii, należy skontaktować się z lokalnym Urzędem Miejskim, firmą 
zajmującą się utylizacją odpadów domowych lub sklepem, w którym zakupiono 
produkt lub baterię.

NIE używaj adapterów o natężeniu większym 
niż 5V DC 1A! Należy używać oryginalnego 
kabla dostarczonego w zestawie, ponieważ 
inne kable mogą uszkodzić produkt i 
unieważnić jego gwarancję.

Nie używaj urządzenia podczas chodzenia, 
prowadzenia pojazdu lub jazdy na rowerze. 
Może to spowodować wypadki drogowe.
Nie używać w obszarach niebezpiecznych, 
jeśli nie słychać otaczających dźwięków. 
Urządzenie nie jest wodoodporne. Jeśli do 
urządzenia dostanie się woda lub ciała obce, 
może to spowodować pożar lub porażenie 

Środki ostrożności

prądem. Jeśli do urządzenia dostanie się woda lub ciała obce, należy 
natychmiast przerwać użytkowanie i skontaktować się z firmą PowerLocus. 
Szczególnie należy zachować ostrożność w następujących przypadkach:
- Podczas używania urządzenia w pobliżu zlewu lub pojemnika z płynami. 
Należy uważać, aby urządzenie nie wpadło do zlewu lub pojemnika 
wypełnionego wodą
- Podczas używania urządzenia w deszczu, śniegu lub w wilgotnych 
warunkach.
Jeśli dotkniesz urządzenia mokrymi rękami lub włożysz urządzenie do kieszeni 
wilgotnego ubrania, może ono zostać zamoczone.
Nigdy nie wkładaj wtyczki USB, gdy słuchawki lub kabel ładujący są mokre. 
Jeśli wtyczka USB zostanie włożona, gdy urządzenie lub kabel ładujący jest 
mokre, może wystąpić zwarcie z powodu cieczy (woda z kranu, woda morska, 
napoje bezalkoholowe itp.) lub ciał obcych na urządzeniu lub kablu ładującym, 
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Uwaga – pola magnetyczne
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co może spowodować nadmierne wytwarzanie ciepła lub nieprawidłowe 
działanie. 

Ten produkt generuje pola magnetyczne, które mogą powodować zakłócenia 
w działaniu rozrusznika serca, wszczepionych defibrylatorów (ICD) i innych 
implantów. Należy zawsze utrzymywać odległość 10 cm pomiędzy słuchawkami 
a rozrusznikiem serca, wszczepionymi defibrylatorami (ICD) i innymi 
implantami.
Jeśli jesteś wyposażony w urządzenie medyczne, takie jak rozrusznik serca lub 
programowalna zastawka, przed użyciem skonsultuj się z lekarzem!

Środki ostrożności dotyczące baterii:
Nie narażaj baterii (zestawu baterii lub zainstalowanych baterii) na działanie 
nadmiernego ciepła, takiego jak światło słoneczne, ogień itp., przez dłuższy 
czas.
Nie narażaj akumulatorów na działanie ekstremalnie niskich temperatur, które 
mogą spowodować przegrzanie i niekontrolowaną utratę ciepła.
Nie demontuj, nie otwieraj ani nie niszcz ogniw wtórnych ani akumulatorów.
W przypadku wycieku komórki nie dopuścić do kontaktu płynu ze skórą lub 
oczami. W przypadku kontaktu przemyć zanieczyszczone miejsce dużą ilością 
wody i zasięgnąć porady lekarza.
Ogniwa wtórne i akumulatory należy naładować przed użyciem. Aby uzyskać 
instrukcje dotyczące prawidłowego ładowania, należy zawsze zapoznać się z 
instrukcjami producenta lub instrukcją produktu.
Zawsze utylizuj w odpowiedni sposób.

Producent baterii:

Shenzhen Jin yu zhou Energy Co., Ltd.
802,Unit 1, Building 1, Lechuanghui Building,No.1211,Guanguang 
Road,Guihua
Community, Guanlan Street, Longhua District, Shenzhen,
P. R. China


